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WARNING!

I/chranMpaHem 11 eKCNNoaTaunATa Ha crbbara TpﬂﬁBa [1a (e U3BbPLLK B CbOTBETCTBUE
C WHCTPYKLMATA 3@ MOHTaX U PBKOBOACTBOTO 3a norpe6menﬂ. be3onacHocTTa
Ha ynorpeﬁaTa 3aBUCK OT U3MbJIHEHUeTo, akKo BCUUYKM [eACTBUA (A MOKa3aHu B
VNHCTPYKLNIATE 3@ MOHTAX W W3MONI3BAHETO Ha (TbAbaTa B CbOTBETCTBUE C BCUYKN
TOUYKW, NOKasaHn B PbKOBOACTBOTO 3a norpe6menﬂ. BHumaHue! M3non3gaHeto Ha
(TbA6a 3a TaBaHCKO NOMeLLeHe B HapyLleHne Ha UHCTpYKLuuTe e CTporo 3a6paHeHo,
MOXe N1a AoBejie 10 CePUO3HO HapaHABAHE, Lle aHynupa rapaHUuATa 1 Le HanpaBu
npouspoanTena 0e3 ABbAroCpoyHa 0TrOBOPHOCT 3a NPOAYKTa

Montdz schodi a jejich pouZiti je nutno provadét v souladu s montdznim navodem a
ndvodem k pouZiti. Bezpecnost pouziti zavisi na provedeni v3ech ¢innosti uvedenych v
(A" montaznim navodu a na pouZiti schodd v souladu se vsemi body uvedenymi v ndvodu k
pouZiti. Pozor! PouZiti schodii v rozporu s navodem je zakdzano, mize zplsobit vaznou
nehodu a md za nésledek ztrétu zaruky a odpovédnosti vyrobce.

Die Montage und Nutzung der Bodentreppe sollte gemaR der Anleitung durchgefiihrt
werden. Die Bedienungssicherheit hangt davon ab, ob alle in der Montageanleitung
DE genannten Tatigkeiten ausgefiihrt wurden und die Treppe nach allen in der

Bedienungsanleitung angefiihrten Punkten benutzt wird. Achtung! Die Nichtbeachtung
der Anleitung st verboten und kann schwere Unfalle verursachen und ist aus der Garantie
ausgeschlossen. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung.

Pooninguluugi paigaldamine ja kasutamine peab toimuma vastavalt paigaldusjuhistele
ja kasutusjuhendile. Kasutusohutus sdltub paigaldamisjuhistes ndidatud kdigi
EE toimingute rakendamisest ja pdoninguluugi kasutamisest vastavalt kdikidele

kasutusjuhendis toodud punktidele. Téhelepanu! Juhistele mitte vastav kasutamine
on rangelt keelatud kuna vdib pdhjustada tosise Gnnetuse, see tiihistab garantii ning
muudab Tootja toote eest enam mitte vastutavaks.

El montaje y el uso de la escalera debe Ilevarse a cabo de acuerdo con el manual de
instalacion y el manual de uso de la misma. La seguridad de uso de la escalera depende
de la correcta realizacion de todas las acciones indicadas en el manual de instalacion
39y uso de la escalera de acuerdo con todos los puntos indicados en el manual de uso.
iPrecaucion! Esta prohibida la utilizacién de la escalera que no sea conforme con el
manual de instrucciones, porque puede causar un accidente grave, deshabilita la
garantia y hace que el fabricante no se responsabilice.

Ullakkoportaiden asennus ja kdyttd on suoritettava asennusohjeiden ja kdyttoohjeiden
mukaisesti. Ullakkoportaiden turvallinen kayttd edellyttdd, ettd asennusohjeissa
naytetyt toimenpiteet on tehty ja ullakkoportaita kdytetdan kdyttoohjeita noudattaen.
Varoitus! Jos ullakkoporrasta kdytetaan ohjeiden vastaisesti, saattaa se aiheuttaa
vakavan onnettomuuden.

Le montage et|'utilisation de I'escalier doivent étre réalisés dans le respect delinstruction
demontage et d'utilisation. La sécurité d'utilisation dépend de la réalisation de toutes les
118 activités indiquées dans l'instruction de montage et d'utilisation de I'escalier. Attention!
I'utilisation des escaliers contrairement a l'instruction est interdite, elle peut provoquer
un accident grave, annulation de la garantie et manque de responsabilité du fabricant.

Installation and operation of the loft ladder must be carried out in compliance with
the fitting instructions and user manual. Safety of use depends on the implementation
GB of all actions shown in the fitting instructions and use of the loft ladder in accordance

with all points shown in the user manual. Caution! Using the loft ladder in violation of
the instructions is strictly forbidden, may result in a serious injury, will invalidate the
Warranty and makes the Manufacturer no longer liable for the product.

H eykatdotaon katn Aetroupyia g okAAag oo@iTag mpEmeL va mpaypatomoLeital G0HQwva
peTicodnyiec TomoBétnongkaito eyxelpidio xpriong. H acpdela katd m xprion, e§aptatat
amoé TNV EQappoy GAwV Twv evepyelv mou eppavioval aTic 0dnyiec TomoBETNONG Kat
(€18 an6 xpr’]un NG okdag ooq)iruc o0ppwva pe 6Aa ta onpeia mov epgaviovtal 6To
svxalplélo xpiong. ﬂpoooxn' H xpnon ¢ okdAag oogitag katd nupuBuon Wy oénvlmv
anavopeueml avoTnpd, pmopei va oénvnoal o€ 00Bapd TpavpaTiops, Ba akupwoel Ty
€yyonon kat dev kadiotd tov kataokevaotr méov, umelBuvo yia To TPoiodv.

Postavljanje i rukovanje ljestvama za potkrovlje mora se izvriti u skladu s uputama
za montazu i korisnickim prirucnikom. Sigurnost uporabe ovisi o provedbi svih radnji
HR prikazanih u uputama za montazu i uporabi tavanskih ljestava u skladu sa svim tockama

prikazanim u korisnickom priru¢niku. Oprez! KoriStenje ljestvi za potkrovlje u suprotnosti
s uputama strogo je zabranjeno, moZe dovesti do ozbiljne ozljede, ponistit ce jamstvo i
proizvodac vise nece biti odgovoran za proizvod.

A padldsfeljérd 1épcsé beépitését és iizemeltetését a beépitési- és haszndlati
Gtmutatdban foglaltak szerint kell elvégezni! Az iizemeltetés biztonsdga fiigg a beépitési
Gtmutatoban feltiintetett valamennyi miivelet elvégzésétdl valamint a haszndlati
LN Gtmutaté valamennyi pontjanak betartasatdl. Figyelem! A padldsfeljard Iépcsd
Gtmutatdval ellentétes vagy azzal nem megegyez6 médon torténd hasznalata tilos és
balesetveszélyes, illetve silyos balesettel jarhat valamint garanciavesztést eredményez;
a fentiekbdl ad6dd kivetkezményekért a gyartd nem véllal semmiféle feleldsséget.

Linstallazione e |'uso della scala devono essere esequiti in conformita alle istruzioni di
montaggio e le istruzioni d'uso. La sicurezza d'uso dipende dalla realizzazione di tutte
le attivita indicate nelle istruzioni di montaggio e dall'uso della scala in conformita a
tutti i punti indicati nelle istruzioni d'uso. Attenzione! & assolutamente vietato I'utilizzo
difforme alle istruzioni d'uso dato che puo essere causa di gravi incidenti ed in ogni caso
fa decadere la garanzia nonché qualsiasi responsabilita del produttore.

Palépés laipty montavimas ir eksploatavimas turi bti atliekamas pagal montavimo
ir naudojimo instrukcija. Naudojimo saugumas priklauso nuo visy veiksmu, nurodyty
montavimo instrukcijose, jgyvendinimo, ir palépés kopéciy naudojimo, vadovaujantis
visais vartotojo vadove nurodytais nurodymais. Jspéjimas: naudotis palépés laiptais
pazeidZiant instrukcijas grieZtai draudZiama, nes tai gali sukelti rimtg nelaiminga
atsitikima, ir gamintojas turi teise panaikinti garantija ir nebeatsakyti uz gaminj.




Beninu kapnu uzstadisana un lietoSana veicama atbilstosi montazas instrukcijai un
lietotaja rokasgramatai. Dro3a lieto3ana ir atkariga no ta, vai precizi ievérotas visas
uzstadisanas instrukcijas un kapnes tiek lietotas atbilstosi visiem lietotaja rokasgramata
noradrtajiem punktiem. Uzmanibu! Kapnu lieto3ana neatbilstosi instrukcijas prasibam ir
stingri aizliegta, jo ta var izraisit nopietnus nelaimes gadijumus, ka arf partrauc noteikto
garantijas apkalpo3anu un razotaja atbildibu par produktu.

Voer de montage en het gebruik van de trap uit in overeenstemming met de
montagehandleiding en de gebruiksaanwijzing. De gebruiksveiligheid is afhankelijk van
de uitvoering van alle handelingen uit de montagehandleiding en het gebruik van de
trap in overeenstemming met alle punten uit de gebruiksaanwijzing. Let op! Gebruik
van de zoldertrap is niet toegestaan wanneer deze niet conform de handleiding is
gemonteerd. Dit kan gevaarlijke situaties veroorzaken. De garantie wordt in dit geval
niet toegekend en de producent is niet verantwoordelijk voor de mogelijke gevolgen.

Montaz i uzytkowanie schoddw nalezy wykonywa¢ zgodnie z instrukga montazu i
instrukgja uzytkowania. Bezpieczenistwo uzytkowania zalezy od wykonania wszystkich
aynnosc wskazanych w instrukcji montazu oraz korzystania ze schoddw zgodnie ze
wszystkimi punktami wskazanymi w instrukcji uzytkowania. UWAGA! uzytkowanie
schodéw niezgodnie z instrukdj jest zabronione, moze spowodowac grozny wypadek,
wylacza gwarancje oraz powoduje brak odpowiedzialnosci producenta.

A montagem e utilizacdo das escadas devem ser realizadas de acordo com as instrugdes
de montagem e instrugdes de utilizagdo. A seguranca na utilizagdo depende da execucao
de todas as acdes indicadas nas instrucdes de montagem e de uma utilizacao das escadas
de acordo com todos os pontos indicados nas instrugdes de utilizacao. Atencdo! O uso da
escada violando as instrugdes é estritamente proibido, pois isso pode causar um acidente
grave, anula a Garantia e torna o Fabricante nao responsével pelo produto

Instalarea si utilizarea scarii trebuie efectuate conform instructiunilor de montaj si
manualului de utilizare. Siguranta utilizarii depinde de punerea in practicé a tuturor
actiunilor prezentate in instructiunile de montaj si de folosirea scarii in conformitate
cu toate punctele prezentate in manualul de utilizare. Atentie! Incalcarea acestor
instructiuni este interzisa deoarece duce la pierderea garantiei si poate provoca accidente
grave. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru evenimentele produse ca urmare a
incdlcarii instructiunilor de instalare si utilizare a scarilor.

MoHTax 1 JKCnynatalmna necTHuLbl A0MKHbI NPOBOAUTCA COMMACHO NHCTPYKLMUAM NO
MOHTaXYy U 3KCnyataLni. be3onacHocTb JKCnyaTaLlum 3aBUCKT OT BbINOHEHNA BCeX
npaBJl, NpeficTaBNeHHbIX B UHCTPYKLIMA NO MOHTAXY U B UHCTPYKLIUK MO 3KCNayaTaLuu.
BHumaHue! HenpaBManaﬂ JKcnnyaTauua necTHULbI MOXET NPUBECTU K HeCYaCTHOMY
C1yyato, OTMEHUTb rapaHTIio NPOU3BOANTENA I CHATb C HEr0 OTBETCTBEHHOCTb.

MontaZo in uporabo stopnic je potrebno izvajati v skladu z navodili za montazo in
navodili za uporabo. Varnost uporabe je odvisna od izvedbe vseh postopkov nastetih v
navodilih za montaZo oziroma od uporabe stopnic v skladu z vsemi tockami zapisanimi
v navodilih za uporabo. Opozorilo! Uporaba lestve podvozja v nasprotju z navodili je
strogo prepovedana, saj lahko povzroci resno nesreco, razveljavi garancijo in povzroci, da
proizvajalec ne odgovarja vec za izdelek.

MontaZz schodov a ich poutitie je nutné prevddzat v stlade s montdznym ndvodom
a ndvodom na pouzitie. Bezpetnost pouZzitia zdvisi na prevedeni vsetkych cinnosti
uvedenych v montdznom navode a ndvode na pouZitie schodov v stlade so vsetkymi
bodmi uvedenymi v tomto ndvode. Pozor! PouZivanie schodov v rozpore s ndvodom je
zakdzané, moze sposobit vaznu nehodu a mé za nasledok stratu zaruky a zodpovednosti
vyrobcu.

MoHTax i ekcnnyatauilo cxofjiB HeoOXiZHO MPOBOAWTM BIAMOBIAHO A0 iHCTPYKLIT
MOHTaXY Ta iHCTPyKLil eKcntyaTauii. beaneuHe BUKOPUCTaHHA 3aNeXNTb Bifl BAKOHAHHA
BCiX [1il1, 3a3HaUeHUX B IHCTPYKLLT MOHTaXY, Ta eKCniyaTaL|ito CXofiB BiAiMOBiZHO J0 BCiX
NYHKTIB, 3a3HaueH X B iHCTPYKLiT ekcnnyaraui. YBATA! BukopuctanHa cxofiB ycynepey
iHCTPYKLiAM 3300pOHEHO, Lie MOXe NPU3BECTU [0 Cepii03HOr0 HELLacHOro BUMAAKY,
BMKJNI0YAE FAPaHTito Ta MPU3BOANUTb 10 BiCYTHOCTI BiNOBIAaNbHOCTI BUPOOHIUKA.
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BG

ﬂpOVBBO,ElI/ITEJ'I [ I'Ipo;laBau HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3d He(Ma3BaHe Ha CbOTBETHUTE 3aKOHH,
CTPOUTEJTHU HOPMU U U3NCKBAHMA 3d 0e30nacHocT ot nmpeémenﬂ Ha NPOJYKTa, apXUTEKTa,
MOHTXHIKA UK COOCTBEHIKA Ha (rpaja.

cz

Vyrobce ani prodejce nenesou zddnou odpovédnost za nedodrZeni prisluSnych platnych
zdkon(, stavebnich predpisti a bezpecnostnich pozadavki uzivatelem vyrobku, architektem,
montdznikem nebo vlastnikem budovy.

DE

Hersteller und Verkdufer ibernehmen keine Haftung fiir Nichtbeachtung entsprechender
Rechts- und Bauvorschriften sowie Sicherheitsanforderungen seitens Produktbenutzers,
Architekten, Monteurs oder Gebaudebesitzers.

Tootja ja jaemiiiija ei vastuta toote kasutaja, arhitekti, paigaldaja vi hoone omaniku poolt
kehtivate seaduste, mddruste ja ohutusnuete mittejdrgimise eest.

ES

El fabricante y el vendedor no tienen ninguna responsabilidad por el incumplimiento de la ley
vigente, normas de construccion y exigencias de sequridad por parte del usuario del producto,
arquitecto, instalador o el propietario del edificio.

FI

Tuotteen valmistaja tai myyjd ei ole vastuussa, mikdli tuotteen kdyttéjd, kohteen arkkitehti,
tuotteen asentaja tai rakennuksen omistaja jdttdd noudattamatta kohteeseen sovellettavia
lakeja, rakennusmddrayksid tai turvallisuusvaatimuksia.

FR

Le fabricant et le revendeur ne prend aucune responsabilité de ne pas respecter les  lois
applicables, les reglements sur les batiments et les exigences de sécurité par I'utilisateur du
produit, I'architecte, l'installateur ou le propriétaire du batiment.

GB

Manufacturer and Seller shall bear no liability for failure to comply with the applicable laws,
building codes and safety requirements by the user of the product, architect, fitter or owner of
the building.

GR

0 kataokevaotrc kat o mpopnBeuTrc ¢ PépouV Kajiia EvBuvn yia T pn OUPHOPWAN He TOUG
10XUOVTEG VOHOUG, TOUS 0IKOGOIKOUG KAVOVIOHOUS Kal TIG anaitoels aogaleiag amd tov
XPAOTN TOU TIPOIBVTOC, TOV APXITEKTOVA, TOV KATAOKEUAOTH 1} TOV IBIOKTATN TOU KTIPiov.

HR

Proizvodac i Prodavatelj nece snositi nikakvu odgovomost za nepridrzavanje vazecih zakona,
gradevinskih kodova i sigumosnih zahtjeva od strane korisnika proizvoda, arhitekta, montera
iliviasnika zgrade.

HU

A Gydrt6 és a Forgalmazo nem vdllal semmiféle feleldsséget a vonatkozd torvényi, épitdipari
és biztonsdgi elGirdsok termékfelhaszndld, épitész, beépitémester vagy épiilettulajdonos dltali
be nem tartdsdért.

Il Produttore e il Rivenditore non potranno essere ritenuti responsabili per il mancato rispetto,
da parte dell'utente del prodotto, del progettista, dell'installatore o del proprietario
dell'edificio, delle leggi vigenti, nonché dei regolamenti edilizi e di quelli relativi alla sicurezza.

LT

RaZotajs un mazumtirgotajs neuzoemas atbildibu par likumu, noteikumu un drodibas prasibu
neieverosanu no produkta lietotaja, arhitekta, uzstaditaja vai ekas ipanieka puses.

Lv

Gamintojas ir pardavejas neprisiima jokios atsakomybes u7 tai, kad gaminio naudotojas,
architektas, montuotojas ar pastato savininkas nesilaiko galiojanciu istatymu, taisykliu ir
saugos reikalavimu.

NL

De fabrikant en verkoper zijn niet aansprakelijk voor gevolgen bij het niet opvolgen van
toepasselijke wetten, bouwbesluiten en veiligheidsvoorschriften door de gebruiker van het
product, de architect, de installateur of de eigenaar van het gebouw.

PL

Producent i Sprzedawca nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie
stosownych przepisow prawa, przepiséw budowlanych i wymogow bezpieczeristwa przez
uzytkownika produktu, architekta, montazyste lub wtasciciela budynku.

PT

0 fabricante e 0 vendedor nao tem nenhuma responsabilidade pelo o ndo cumprimento da lei,
codigos de construgdo e as exigéndias de sequranca por parte do usudrio do produto,
arquiteto, instalador ou proprietdrio do edificio.

RO

Nici producdtorul, nici distribuitorul nu isi vor asuma niciun fel de rdspundere pentru
nerespectarea legilor in vigoare, a legilor din domeniul constructiilor sau a mdsurilor de
sigurantd impuse utilizatorilor produsului, arhitectilor, montatorilor sau proprietarilor clddirii.

RU

B (yuae HecoOmozeHua APXUTEKTOPOM, MOHTAXHIKOM  WNI- BNaZieNbLEM  3[1aHKA
CTPOUTENIbHBIX MPaBUN 1 HOPM 0€30MaCcHOCTM OTBETCTBEHHOCTL € npon3BoauTensd un
Mp0/iaBLid CHUIMaAETCA.

Sl

Proizvajalec in prodajalec ne prevzemata odgovomosti za neupostevanie teh, zakonskih in
gradbenih predpisov ter varnostnih zahtev uporabnika, arhitekta, monterja ali lastnika stavb.

SK

Vyrobca a predajca nenest Ziadnu zodpovednost za nedodrzanie prisluSnych ustanovent
zdkona, stavebnych predpisov a bezpecnostnych poziadaviek uZivatefom vyrobku,
architektom, montérom alebo majitelom objektu.

UA

BupoOHMK 1 [lpojaseub He HecyTb BIAMOBIAANIbHOCT 33 HELOTPUMAHHA UMHHOTO
3aKOHO/aBCTBa, (OyAiBeNbHMX HOPM | BMMOT Oe3neku KOpUCTyBauem MPOAYKTY,
apXiTeKTOPOM, MOHTAXHUKOM 400 BNaCHUKOM OyAiBni

15
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